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Den nya, 12.12.1978 undertecknade överenskommelsen 
om Social trygghet mellan Finland och Förenade 
Konungariket Storbritannien och Noräirland har tratt 
i kraft 1.2.1984. Konventionstexten har sänts som 
bilaga till cirkulär 24/83. 
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överenskommelcerna meiian Finland och Förenade Konungariket Storbritan- 
nien och Nordirland 

Finland och Förenade Konungariket Storbritannien och 
Nordirland har reäan från 4.3.1960 haft en gemensam 
cociaitrygghetskonvention. Konventionen har likväl 
inte omfattat b1.a. sjukförsäkringen i Finland, och 
pensionsförsäkringslagstiftningen har endast delvis  
innefattats. Pd den tiden haäe Finland ännu inte 
nagot arbetspensionssystem och konventionens bestäm- 
melser tillämpadec f ö r  F in lands  del pd folkpensionsla- 
gen och pd den baserade pensioner, Tiilämpnings- 
omrddet för den nya konventionen är mera vittomfattan- 
de och de förändringar sorn under  årens iopp inträffat 
i vartdera konventionslandets nationelia lagstiftning 
har beaktats, 

Syftet med socialtrygghetskonventionen är att 
jämställa medborgarna i Finland och England med 
varandra dd länderna socialskydäsiagstiftning 
tillämpas. Detta innebär b1.a. att finsk arbets- 
pension betaias i stöd av socialtrygghetskonventicnen 
till en engelsman på samma sätt sorn till en finsk 
medborgare inte endast i England utan även i andra 
länder . 
För tillämpningen av socialtrygghetskonventionen 
ansvarar på Finlands territorium Social- och hälso- 
vdrdsministeriet och i frdga orn Förenade Konungariket 
beroende p& ärendet antingen socialministern, hälso- 
och socialvdrdsministeriet i Nordirland eller 
socialstyrelsen pA ön Man. Kontaktorgan i Finland ar 
i arbetspensioncärenden Pensionsckyädscentraien och i 
ärenden gällande folkpension och allmän 
farniljepension Folkpensionsanstalten. Motsvarande 
anstalter i Storbritannien ar Department of Health 
and Social Security, i Nordirland The Department of 
Heaith and Social Services samt på ön Man The Isle of 
Man Board of Social Security. Adresserna fÖr de 
myndigheter och anstalter som handhar 
konventionsärenden i n g d r  i slutet av cirkuläret. 

Konventionens ikraftträdande 

Konventionen trädde i kraft 1.2.1984. Den tillämpas 
på ssdana förrnåner, sorn h å l l e r  på att förvarvas v i d  
konventionens ikraftträdande. Fömåner sorn beviljats 
med stöd av bestämmelserna i den förra konventionen 
bibehå l i s ,  Den n y a  konventionen tiliämpas aven på 
pensionsfail sorn inträffat före ikraftträdelsen. 
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Rätt till förmån på basen av äessa pensionsfall g e r  
konventionen likväi först med början från ikraftträ- 
delsedagen. 

1.1. Sociaitrygghetskonventionens tillämpningcområde 

Den lagstiftning konventionen omfattar 

I sociaitrygghetskonventionens artikel 2 f a s t s i d s  pb 
vilken lagstiftning konventionen skall tiiiämpas. 

1 frdga om Förenade Konungarikets territorium omfat- 
tar konventionen - Laqen om Social trygghet, vari ingår - pensionsförsäkring 

(dlders- och familjepensioner samt invaliäpension 
i anslutning tili s jukförsäkringen) - olycksfallsförsäkring - kombinerad sjuk- och arbetsiöshetsförsäkring - moderskapsförrnåner (moderskapcpenning och 
moderskapsunderstöä) 

Till de förmåner, som inte ingår i lagen orn Social 
t rygghet  men som konventionen ornfattar, räknas i 
fråga om Förenade Konungariket även barnbidrag och 
arbetslöshetsersättning. 

I fråga orn Finland omfattar konventionen - folkpensionslagstiftningen och lagstiftningen om 
- arbetspensionslagstiftningen - sjukförsäkringslagen och lagen om moderskapsunder- 
- lagen om olycksfallsförsäkring, lagen om yrkessjuk- 
- lagen om riksornfattanäe arbetslöshetskassor och 

- lagen om barnbidrag. 

allmän famiijepension 

stöd 

domar samt lagar i anslutning tifl dessa 

lagen om sysselsättning 

I d e t  till konventionen ansiutna protokollet ingår 
därtill bestämmeiser om häisovårdstjänster. 

Personkrets 

Enligt artikel 3 i konventionen jämställs person, 
com lyder under  den ena avtalspartens lagstif tning, 
samt hans försörjningstagare med den andra avtalspar- 
tens meäborgare i fråga orn rättigheter och skyldig- 
heter eniigt den senare avtalspartens lagstiftning. 
Personkretsen har inte definierats pd annat sätt i 
denna konvention. 
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2. PENSIONSSYSTEMEN I STORBRITANNIEN 

2.1. Det allmänna pensionssystemet 

3 

I april 1978 trädde en ny, år 1975 given pensionslag 
i kraft. I det pb denna iag baseraäe allmänna pen- 
sionssystemet ingår en s.k. grunddel (basic 
component) och en s.k. tilläggsäel (additional 
component). Den privata och den offentliga sektorns 
arbetsgivarspecifika pensionssystem kan ersätta 
tiliäggsdelen, orn de uppfylier rninirnivillkoren i pen- 
sionslagen. Ungefär häiften av landets samtiiga 
Iöntagare omfattas av de arbetsgivarspecifika 
pensionssystemen. 

Det allrnänna pensionssystemets grunddel täcker de 
löntagare och självständiY7 fcretagare, vilkas 
inkomstniva är minct E 34 i veckan (frdn april 
1984). Om inkomsten understiger detta belopp, kan 
försäkring upptas frivilligt, Tillaggsdelen gäller . 
de löntagare, vilkas inkomstnivb överstiger de nzmnda 
€ 34 i veckan. Grunddelen ä r  jämctor f ö r  alla, men 
utbetaias enligt en glidande skaia beroende pA 
försäkringsperiodens Mngd före pensionsåldern. Den 
som tiiiäggsdei utgående pensionen bestäms på basen 
av förvärvsinkomsterna och försäkringsperiodens längd 
under'den aktiva tiden. Tilläggsdelen lämnas enligt 
artikel 15 stycke 2 i konventionen utanför d e  i kon- 
ventionen ingående pensionsbestämmelserna. 

Som förmbner utbetaias Alders, invaiid- och familje- 
pencioner samt begravningsbidrag. 

Pensionerna finansieras med avgifter av d e  försäk- 
rade, av arbetcgivaren och staten. Pensionerna är 
bundna till konsumentprisinäex. 

2.1.1. Alderspension 

Pensionsåldern är för miin 65 år och för kvinnor 60 
å r .  Tillfälligt arbete därefter ar i n t e  förbjudet 
men förtjänsterna får inte gå över ett viss gräns- 
belopp per vecka och arbetstiden inte vara längre än 
12 timmar i veckan. Dessa villkor gäller inte rnän 
sorn fyllt 70 år och kvinnor som fyllt 65 å r ,  vilka 
får sin ålderspension på grunä av ålder h e l t  obero- 
ende av förtjänsterna, Utfsende av dlderspensionens 
grunddel förutsätter, att ett bestämt minimibelopp 
försäkringspremier inbetalats varje skatteår. För 
full grunddeispension krävs ett visst antal försäk- 
ringsdr sorn beror på den försäkrades arbetsbana 
enligt följande: 

1) 1 E = 8,324 mk (officieli köpkurs 27.1.1984) 
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Arbetsbanans längd Försakringsdr sorn krävs 

10 år eller rninäre Arbetsbanans iängd minus i &r 
11-20 %r I' 2 år 
21-30 år *' 3 ar 31-40 år II II '' 4 år 

If 5 år 41 år e l l e r  mera 

II II 

II I F  

1( II 

Grunddelen ar € 34,05 i veckan. 
Nedsatt pension betaias, orn den försäkrade inte har 
det fuila antal år som krävs, men dock har minst 25 B 
därav. Försakringsaren räknas i detta fall tidigast 
f r h  det vederbörande har fyllt 16 år och annars 
tidigast från Ar 1 9 4 8 ,  då grundpensionen i dess nuva- 
ranäe f o m  infördes. 

Alderspensionen kan utökas med barn-, hustru- och 
ålderstillägg, För  uppskjutet uttag räknas på åiders- 
pensionen en uppskovsförhöjning om 0,14 8 i veckan 
eller 7,5 % om Aret, dock högst f ö r  fem d r s  uppskov. 

Alderspensionen tiiiaggsdel räknas på den d e l  av f ö r -  
värvsinkomsten sorn överstiger grunddelen upp tili en 
Övre gräns om € 250 IfrAn april 1 9 8 4 )  i veckan. Pen- 
sionen tillväxer - från april 1978 - med 1,25 % av 
lönen melian de nämnda gränserna. Salunda ger redan 
ett Ars arbete r3tt tiil pension, om de övriga förut- 
sättningarna är för handen. Full ålderspension, som 
är 25 8 av den genomsnittliga, meä inkomstinäex juste- 
rade pensionsgrundande lonen, kan utbetalas f ö r s t  20 
br efter systemets införande ( d v s  år 1998). Om en 
försäkrad har fler än 20 försäkringsår, räknas den 
genomsnittliga pensionsiönen utgående från de 20 
bästa Aren. 

2 . 1 . 2 .  Invalidpension 

Invalidpension utges n ä r  försäkrad har fått dag- 
penning f r h  sjukförsäkringen f ö r  168 dagar, som inte 
behöver f ö l j a  efter varandra i en f ö i j d  utan 
avbrott. Pensionen bestsr av grunddelen och den d e l  
av tiiläggsdelen som den försäkrade hunnit intjäna 
fram tiil dess arbetsoförrnågan började. Invalidpen- 
sionen kan därtill utökas med olika slag av förhöj -  
ningar och tillägg. S , k .  återstående t i d  beaktas 
inte i pensionen. 

I punkt 5 i detta cirkulär redogörs för de be- 
gransande bestämmelserna i konventionen om 
utbetalande av engeisk invaiidpension till Finland. 
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2.1.3. Familjepension 

Familjepension utges till änka. Pensionen till 
föräldralöst barn motsvaras av ett s.k, försörjarbi- 
drag. 1 stäiiet f ö r  pension till fader- eller moder- 
iöst barn betalas en förhöjning i änkepensionen. 
Pensionssysternen i Storbritannien betalar även s,k, 
änkeunderstöd och tillaggsunderstöd till änka, 

En närmare redogöreise f ö r  pensionssystemen i Stor-  
britannien ingar i Arbetspension-tidskriften nr 3/81. 

3 .  DEN LAGSTIFTNING SOM SKALL TILLÄMPAS VID FÖRS#KRING 

Den konvention som nu trätt i kraft bygger liksom 
även övriga nya socialtrygghetskonventioner på terri- 
torialprincipen. Betraffande de på förvärvsarbete 
baserade förmånerna innebär detta, att en person för- 
säkras i det land arbetet u t f ö r s ,  Medborgarskapet är 
härvid utan betydeise. 

Enligt artikel 5 i konventionen bestäms försäkrings- 
tiiihörigheten f ö r  en person i England utgående fran 
det i England utförda förvärvsarbetet, I Finland 
bestäms försäkringstilfhörigheten utgående frdn 
utfört förvärvsarbete vid fråga om arbetspensionsför- 
säkring, olycksfallsförsäkring och arbetslöshetsför- 
säkring. Beträffande folkpensionsförsäkringen, sjuk- 
f ör säkringen , moderskap sunders töde t , barnb idrage t och 
arbetslöshetsersättningen bestäms försäkringstill- 
hörigheten utgdende f r h  a t t  personen är bosatt i 
Finland. 

De allmänna bestämmelserna i konventionen om försäk- 
ringsskyldigheten awiker f rdn den praxis s o m  
tillämpas v i d  avtalslösa situationer i Finland inom 
arbetspensionsförsäkringen, Hos finiänäsk arbets- 
givare anställd, utomiands arbetande finländsk arbets- 
tagare försäkras enligt arbetspensionslagarna i 
Finland  i de faii då äet inte genom avtai överenskom- 
mits om annat meilan Finland och sysseisättningslan- 
det , 

3.1. Försäkrande av specialgrupper 

3.1.1. Utsända arbetstagare 

Det mest betydeisefulia undantaget i konventionen 
från territorialprincipen gäiier de s . k .  utsända 
arbetstagarna. 1 konventionens a r t i k e i  6 stycke 1 
inaår bestämmelser om den lagstiftning som skall 
tillämpas pb utsända arbetstagare. 
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En utsänd arbetstagare är det fråga om dti en 
finländsk arbetsgivare sänder en i sin tjänst 
anställd arbetstagare till England för att d ä r  arbeta 
f ö r  arbetsgivarens räkning och arbetet antas pågQ 
högst 12 månader f rån  äet arbetstagaren sänts ut. 
Arbetstagaren f å r  inte sändas ut i stället för en 
annan arbetstagare, vars arbetsuppdragsperiod har 
upphört. 

Ställningen som utsänd arbetstagare innebär, att 
arbetstagaren omfattas såväi av arbetspensions- 
iagstiftningen och olycksfailslagstiftningen sorn även 
av sjukförsäkringen i Finland s å ,  att dag- och moder- 
skapspenning bestäms i enlighiet meä iagarna i 
Finland. Det kan sblunda inte krävas att socialför- 
säkringsavgifter enligt sysseisättningslandets 
iagstiftning skall betaias f ö r  en utsänd arbets- 
tagare. 

För utsänäa sjömän Larbete ombord pd äen andra 
avtalspartens fartyg gälier artikel 7 stycke 2. Be- 
stämmeiserna är till sitt innehåll enhetiiga m e d  be- 
stämmelserna orn övriga utsända arbetstagare. 

Utsändningstidens iängd 

Utsändarlandets lagstiftning tillämpas pd en utsänd 
arbetstagare under den förutsättningen a t t  arbetet 
antas pAgå högst 12 månader. Om det redan n ä r  
arbetet börjar råder vetskap om, a t t  arbetet i det 
andra avtaislandet komrner a t t  pAgå längre t i d  än 12 
månader, skall artikel 6 stycke 1 (artikel 7 stycke 
2) inte tillämpas. i dessa fali skall arbetstagaren 
genast försäkras i sysseisättningslandet. Om arbetet 
i det andra avtafslandet av i förväq oförutsedda 
orsaker trots allt fortsätter ut över den avsedda 
tolv månaders tiden, kan arbetstagaren fortsättnings- 
v i s  försäkras eniigt utsändarlandets iagstiftning 
ända till dess arbetet upphör, dock högst f ö r  de fö l -  
jande tolv månaderna. D e t t a  förutsätter, att behörig 
myndighet i sysselsättningslandet samtycker till för -  
Iängningen. 

Om en arbetstagare redan när konventionen träder i 
kraft (1.2.1984) arbetar i England sorn utsänd av en 
finländsk arbetsgivare,. räknas perioden om 12 kalen- 
derrnånader från konventionens ikraftträdeice och inte 
frbn äet arbetstagaren sänts ut. 
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Intyg över utsändningen 

Den omständigheten, att arbetstagaren såsora utsänd 
arbetstagare alltjämt tillhör utsändarlandets sociai- 
försäkring, bevisas rned ett intyg av behörig försäk- 
ringsmyndighet i utsändariandet. i Finland utfärdas 
intyget, Certificate of posting UK/F 1, av Pensions- 
skyddscentralen. Intyget gälfer förutom arbetspen- 
sionsförsäkringstillhörigheten i Finland även olycks- 
fallc- och s j u k f ö r s ä k r i n g s t i l l h ö r i g h e t e n .  Arbets- 
givaren eiier arbetstagaren kan be om intyget direkt 
hos Pensionsskyddscentralen (sektionen för utländska 
pensionsärenden) eller sända ansökan orn intyget v ia  
en pensions- eller olycksfallsförsäkringsanstalt 
(även Olycksfallsförsäkringsanstalternas Förbund) 
eller Folkpensionsanstaltens lokalbyrd. 

Om det är fråga om en kortvarig arbetsresa, exempel- 
vis kurs eller annan studieresa, då arbetet utomlands 
i allmänhet pågdr kortare tid än en månad, behövs 
inget utsändningsintyg f ö r  arbetstagaren. 

Innan intyget utfärdas kontroileras viä Pensions- 
skyddscentraien, att pensionsskyddet f ö r  den utsänäa 
arbetstagaren har ordnats i eniighet rned lagarna i 
Finland, att lagstadgad olycksfallsförsäkring har 
teckna'ts och a t t  den utsända arbetstagaren är skriven 
i Finland. 

Hopia av intyg över arbetstagare som utsants tili 
Finland får Pensionsskyddscentralen direkt från 
Eng land . 

Ansökan om förlängning 

Orn det efter utsändningen verkar uppenbart, att 
arbetskommenderingen kommer att räcka iängre tid än 
tolv månader och om det önskas att arbetstagaren fort- 
farande skall tillhöra cocialskyddet i Finland, skali 
arbetsgivaren i god tid inge en ansökan om detta. 
Sorn ansökan duger en forrnfri begäran, som tillställs 
Social- och hälsovårdsministeriet i Finland. Om 
mutsvarande rninisteriurn i England samtycker till för- 
langningen ges ett nytt intyg UK/F 2. 

Ifafl förlängning i n t e  sökc eller i n t e  beviljas, över- 
förs arbetstagaren att på norrnalt sätt cnfattas av 
lagstiftningen i sysselsättningslandet, medan försäk- 
ringsskyidigheten i utsändarlandet upphör. Härvid 
avslutas arbetstagarens APL-försskring när  12 måna- 
ders tiden har gatt tiil ända. F Ö r  arbetstagare i 
KAPL-branscherna betalas inte längre KAPL-premier 
efter de 12 månaderna. 
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3.1.2. Resande personal vid transport- och trafikföretag e1,dyl. 

i sociaitrygghetckonventionens artikel 6 punkt 2 
ingdr bestämmelser om resande personal vid företag 
sorn antingen f ö r  annat företag eller för egen räkning 
transporterar passagerare eller goäs med järnväg, per  
landsväg, Iängs inlandsvattenleder elier luftvagen. 

Om arbetsgivarföretaget har sitt huvudsakliga 
driftställe i Finland eller England, tiilämpas på 
arbetstagaren lagstiftningen i det land, - där 
arbetsgivarens huvudsakliga driftstslle är 
beläget, Resande personal vid ett sådant företag 
försäkras harvid enligt lagstiftningen i det iand 
där d e t  huvudsakliga driftstället är beläget även 
om arbetet utförs pb det andra avtalslandets terri- 
torium. 

I f a l l  företaget likväl h a r  filial elier kontor på 
äet andra avtalsiandets territorium, skall på 
sådan person som arbetar vid denna fiiial elier 
detta kontor tillämpas sysselsättningslandet 
lagstiftning, 

Sysselsättningsiandets lagstiftning tillämpas 
också, orn arbetstagaren är  fast bosatt i det land, 
där han heit eller huvudsakligen arbetar, fastän 
hans arbetsgivarföretag inte har huvudsakligt 
driftstäile, f i l i a l  elier kontor i äetta land. 

3.1.3. Arbete till s jösc  och i hamnar 

Artikel 7 gäiler äem sorn arbetar till sjöss elier i 
hamnar. Sjömännen försäkras i allmänhet i Finland, 
när de arbetar ombord på fartyg s o m  för Finlands 
flagga. Om fartyget är inregistrerat i England för- 
säkras sjömännen där. 

Ifall en i Finland eller England fast bosatt person, 
som vanligen inte arbetar till s jöss ,  i annan 
egenskap än besättningsmediem arbetar ombord pA det 
ena avtalslanäets fartyg pb det andra landets terri- 
torialvatten eiier i äess hamn, skall på denna person 
tillämpas äet sistnämnäa avtalslandets lagstiftninq i 
stäiiet för lagstiftningen i det land, vars fiagga 
f artyget f ör . 
Lagstiftningen i fartygsflaggans hemland tillämpas 
inte heiler då arbetstagaren och hans lönebetalande 
arbetsgivare båda är fast bosatta i samma land och 
detta inte ä r  fartygsflaggans herniand. I dessa fail 
ckall lagstiftningen i bosättningslanäet tillämpas. 
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Se dessutom punkt "Utsända arbetstagare" (3.1.1.). 

3-1.4. Statsanställda eiier vid offentligt samfund anställda, vid dip-  
iomatisk och konsulär representation anställda samt deras 
ans t ä l  Ida 

På finska medborgare som arbetar i England i finska 
statens eller annat offentligrättsiigt samfunds 
tjanst tillämpas Finlands lagstiftning (artikel 8 
stycke 2 ) .  De ornfattas sålunda av arbetspencionsför- 
säkringen i Finland. 

Socialtrygghetskonventionen tillZnpas inte pA ordina- 
r ie  personal vid någotdera avtaislandetc diplomatiska 
representation, 

Person som är anstäild vid den diplomatiska eller den 
konsuiära representationen samt person i privattjänst 
hos funktionär vid sådan representation försäkras i 
allmänhet i eniighet m e d  utsändarlandets laqstift- 
ning. Vederb. person har dock rätt att väija försäk- 
r ing  enligt sysseisättningslandets lagstiftning, om 
han omedelbart före det arbetsförhdilandet började 
hade varit försäkrad i sysselsättningslandet. Detta 
val skall ske inom tre rnanader från det socialtrygg- 
hetskonventionen trädäe i kraft eller från d e t  arbets- 
förhåilandet bbrjade, om denna tidpunkt infaller 
senare än konventionens ikraftträdelsedag. Anmäian 
orn att kvarstå i den krets sysselsättningslanäets 
lagstiftning umfattar skall ges pA en särskild blan- 
kett U K / F  3 .  

3.2, Unäantag från artiklarna om försäkringsskyldighet 

Social- och hälsovdrdsministerierna i Finland och 
England har med stöd av artikel 9 rätt att avtala om 
undantag från ovan anföräa besthelser för särskilda 
personers eller persongruppers de l .  

4 .  BEAKTANDE AV FbRSXKRINGSPERIODER 

Med försäkringsperioder avses i denna konvention 
bosättningsperioder. För Finlands del har Folkpen- 
sionsanstalten fatt i uppdrag att ge besked om försäk- 
ringcperioderna. I fraga om rätten tili arbetspen- 
sion i Finland h a r  en sammanfaggning av försäkrings- 
perioderna ingen betydelse. Ratten tili arbetspen- 
sion uppkommer hos oss reäan på basen av en synner- 
ligen kort arbetcperiod, 
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Sociaiskyddssystemet i England har inte försäkrings- 
perioder på samma sätt som arbetspensionssystemet i 
Finland, dd ju förvärvsarbete hos oss förutsätter att 
försäkring tecknas och att försäkringsperioden är en 
direkt följd av h u r  iänge den förvärvsarbetande varit 
försäkrad. För att sammanställa försäkringsperioder- 
na i äe båda avtalsländernas pensionssystem ingår i 
konventionen e n  artikei, e n l i g t  vilken förvärvsfak- 
torn i England omvandlas till försäkringsperiod i 
Finland och tvärtom (artikel 10). 

5. BEVILJANDE OCH UTBETALNING AV PENSION FRAN ETT AVTALSLAND TILL ETT 
ANNAT 

Engeisk invalidpension kan enligt socialtrygghetskon- 
ventionen inte beviljas person sorn är fast bosatt i 
Finland. invalidpensionen betalas till Finland 
endast tiil äem, vilka beviljats engeisk pension 
medan de bodde i England. Utbetalningen av denna 
pension dt person som flyttat från England till 
Finland  fortsätter för en tid om fem Ar, d v s fram 
tiil dess pensionstagaren fAr rätt tiil invaiiditets- 
pension enligt folkpensionssystemet i Finland. Frdn 
den engelska pensionen avdras den förmån som på grund 
av arbetsofömagan utges för samma tid i Finland, 
Dagpenning eniigt sjukförsäkringen i Finland avdras 
likväi. inte (artikel 13 stycke i), 

Invalidpension eniigt våra arbetspensionslagar bevil- 
j a s  och utbetalas alitid frdn Finland till England 
när förutsättningar därtill enligt vår nationeila 
lagstiftning är för handen. 

Om en person i England har rätt till sjukförsäkrings- 
dagpenning frdn Finland, får han rätt till engelsk 
invalidpension när dagpenningen har  betalats f ö r  rnaxi- 
mi tiden , 

6 ,  ANSÖKAN OM PENSION OCEI DATATRAFIKEN MELLAN AVTALSLÄNDERNA 

0.1. Blanketter 

En pensioncansckan s o m  gjorts i enlighet med 
lagstiftningen i det ena avtalslandet betraktas även 
s o m  en ansäkan om en pensionsförmån i det andra 
avtalslandet, om mutsvarande förmån utges enligt be- 
stämmelserna i denna konvention. En ansökan anhangig- 
görs sålunda den dag då den iniämnats till en i kon- 
ventionen avsedd behörig myndighet i det ena avtals- 
iandet . 
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I 6.2. Pensionsbeslut 

För ansökan orn pension från ettdera avtalslandet 
skall vederb. lands ansökningsbianketter användas, 
De blanketter som används i Finland har jämte engelsk 
översättning s ä n t s  till förbindeiseinstansen i 
Newcastle, För ansökan orn engeisk ålders- och änke- 
ension har blanketter sänts till Finland. Dessa 

flanketter finns att få på Folkpensionsanstalten och 
Pensionsskyddscentraien- Engelsk dlderspension kan 
sökas redan före den i Finlands lagar fastställda 
pensionsåldern, ifall pensionsåldern är lägre eniigt 
lagarna i England Iartikel 17). 

Orn det av alders- e l l e r  familjepensionsansökan i 
Finland framgår, att sökanden eller förmånslåtaren 
också har arbetat i England, skali pensionsanstalten 
sända en kopia av ansökningen och av de bilagor s o m  
gä l l e r  arbetet i England tili Pensionsskyddscentra- 
lens sektion f ö r  utlänäska pensionsärenden, som 
sänder en ansökningsblankett tili sökanden för utred- 
ning av hans pensionsratt i England. 

För a t t  få andra engelska pensioner och detaljerade 
uppgifter om dem är d e t  skäl f ö r  envar sökande att 
direkt sända en förfrdgan till Enqland, Uppgifter om 
arbetsgivarspecifika pensionsanordningar torde sökan- 
den kunna få av därvarande arbetsgivare. Hjalp i 
pensionsärenden ger även nedan i punkt 7 nämnda 
engeiska förbindelseinstanser. För att behandlinqen 
av ärendena skall ske snabbare skali förfrågningarna 
helst vara skr ivna  pb engelska. 

DA det  i Pensionsskyddscentralens register inte finns 
några uppgifter om arbetsförhåilandena i Engiand, 
blir utredningen av pensionsskyddet på basen av för-  
värvsarbete i England helt beroende på pensionssökan- 
.dens egna uppgif ter. 

Pensionsanstaiten i Finland sänder  pd normalt sätt 
sitt pensionsbeslut direkt tili. pencionssökanden, 
Pensionsbeslutet utskrivs på antingen finska eller 
Svenska. Om pensionsanstalten önskar stå tili tjänst 
med en speciall service kan beslutet även därtill ges 
på engeiska, 

Uppgifter sänds inte automatiskt till Finland om de 
ändringar som inverkar på pensionen f ö r  en person som 
är bosatt i England och f å r  arbetspension från 
Finland. Därför borde pensionsanstalten i samband 
med beslutet uppmana pensionstagaren att meddela om 
förändringar i arbetsförmågan, om ändringar gällande 
barnen o s v. 
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Dd en i Finland bosatt person har beviljats enqelsk 
åldars- eller famiijepension (änkepension), få r  Pen- 
sionsskyddscentralen uppgifter om detta. Uppgifterna 
orn dessa pensioner u t s k r i v s  även på pensionsfalls- 
regis t e r u  tdrage t . 

6.3. Pensionsfallsmeddelanden 

Pensionsfallsmeddeiandena ges på vanligt sätt. Om 
pensionstagaren eller sökanden är engelsk medborgare 
t=  medborgare i Storbritannien eller Nordiriand) 
antecknas i pensionsfailskortet i ruta 53 medbor- 
garskapskod B. 

6 . 4 .  Statistikföring 

Socialtrygghetskonventionen mellan Finland och 
England Alägger inte avtalslänäerna att utbyta statis- 
tikuppgifter, 1 Finland förs dock statistik över d e  
pensioner som rned s t ö d  av konventionen utbetaias tili 
andra än finska medborgare i Engiand. FÖr den skuii 
skall pensionsanstaiterna sända särskilt becked tili 
Pensionsskydäscentraien till sektionen f ö r  utländska 
pensionsärenden med u p p g i f t  om pensionstagarens namn 
och personbeteckning i alla de fall, då pensions- 
besiut ges och pension utbetaias tili annan än finsk 
medbokgare i Engiand, 

6.5. hdringsansökan 

Besvarsskriften i ett pensionsärende kan inlämnas 
till vartdera avtalslandets i konventionen avsedda 
behöriga myndighet. När besvären har inlämnats inom 
föreskriven tid tiil rnyndigheten i det ena landet, 
anses besvären ha iniämnats i tid även till behörig 
myndighet i det andra landet. 

7 .  INSTANSER SOM OMHXNDERHAR KONVENTIONSXRENDEN 

Alla konventionsärenäen: 

Social- och hälsovårdsministeriet 
Försäkringsavdeiningen 
PB 147 
00121 HELSINGFORS 12 

Department of Health and Social Security 
Overseas Branch, 
Newcastle upon Tyne 
ENGLAND NE 98 1 Y X  
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Noräiriand: 
The Department of Health and Social Services, 
Overseas Branch, Castle B u i l d i n g s ,  Stomont, 
Belfast, Northern i re iand BT4 3" och 

pa Ön Man: 
The Isle of Man Board of Social Security 
H i l l  Street, Douglas, Isle of Man 

Folkpensionen och ai lmän familjepension: 
Folkpensionsanstalten 
PB 450 
00101 HELSINGFORS 10 

Arbetspensionen och därtill ansluten familjepension: 
Pensionsskyddscentralen 
Semaforbron 7 
00520 HELSINGFORS 52 

Sjukförsäkringen: 
Folkpensionsanctaitens sjukförsäkringsavdelning 
PB 920 
00101 HELSINGFORS 10 

Department of Health and Social Security, 
International Relations Division, 
Alexander Fleming House Eiephant and C a s t l e ,  
London S E 1 ,  6B4, ENGLAND 

Olycksfallsförsäkring: 
0lycksfa l l s försäkr ingsans ta l . t e rnas  Förbund 
Bulevarden 28 
00120 HELSINGFORS 12 

Arbetslöshetsskyädet: 
Social- och ~älsovårdsrninisteriet 
Försäkringsavdelningen, arbetsiöshetsförsäkring 
PB 147 
00121 HELSINGFORS 12 
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